
ACCESSORI  
OPTIONAL FEATURES  

OPTIONS   
AUF WUNSCH LIEFERBARE  

ZUSATZAUSSTATTUNG 
EQUIPOS OPTATIVOS 



Mandrino centrico 
Centric spindle 
Mandrin central 
Zentrische Spindel 
Mandril céntrico 

Gruppo foratrice frontali 
Front piece drilling unit 
Groupes de perceuses pour devants 
Bohreraggregate für Vorderteile  
Unidades perforadoras para partes delanteras 

Attrezzatura per la lavorazione dei pezzi piccoli 170-130 mm 
Vacuum equipment to machine short pieces 170-130 mm 
Groupe du vide pour l’execution des pieces courtes 170-130 mm 
Vakuumeinheit für die bearbeitung kurzer werkstücke 170-130 mm 
Grupo vacío para la elaboración de las piezas cortas 170-130 mm 

Sbavatore femmina 
Deburring tool 
Ebarboir 
Abgratwerkzeug 
Desbarbador 

Attrezzatura per la lavorazione dei fianchi alti mm.19÷25 
Machining equipment for tall sides 19÷25 mm 
Equipement pour l’exécution des côtés élevés 19÷25 mm 
Ausrüstung für die Bearbeitung der hohen Seitenteile 19÷25 mm 
Equipamiento para la elaboración de los lados altos 19÷25 mm 

Attrezzatura per la lavorazione dei frontali curvati 
Equipment for the machining of curved front pieces 
Outillage pour l’exécution des frontals courbés 
Ausrüstung für die Bearbeitung von gebogenen vorderseitigen Stücke 
Equipo para la elaboración de las partes delanteras encorvadas 

F8 

A03 F8 

A04 F8 

A01 

650M-650A-750-750CN A05 

FCN3 A07 

A02/01/02/03/04 

Piastra a cammes per la lavorazione dei fianchi 10-12, 12-14, 20-25, 8-10 mm 
Cams plate for working sides 10-12,12-14, 20-25, 8-10 mm 
Claque à cames pour le travail des côtes 10-12,12-14, 20-25, 8-10 mm 
Eine Nockenplatte zur Bearbeitung del Flanken 10-12,12-14, 20-25, 8-10mm 
Placa con cammes para trabajar los laterales 10-12,12-14, 20-25, 8-10 mm 

F8 

Kit cambio passo speciale 
Special pitch adapter kit 
Kit changement pas spécial 
Ausstattung zur Änderung der Teilung 
Kit recambio de paso especial 

A09 750 

A11 650M 

Legnetto antischeggiatura 
Antisplintering wood 
Piece de bois anti-eclats 
Holzvorrichtung zum Splitterschutz 
Fragmento de madera contra el astillado 

A10 650M-650A-750 



Fresa standard in Widia integrale Ø14 
Integral HM mill cutter Ø14 
Fraise en HM intégrale Ø14 
HM-Fräser Ø14 
Fresa de HM integral Ø14 

Fresa eccentrica Widia 
Eccentric HM mill cutter  
Fraise excentrique en HM 
Exzentrische HM-Fräser 
Fresa excéntrica de HM 

Lama con riporto in Widia Ø550 
Ø550 blade with  HM addition 
Lame avec bordure en HM Ø550 
Sägeblatt mit Auftrag aus HM Ø550 
Sierra con pieza insertada de HM Ø550 

Lama con riporto in Widia Ø250 
Ø250 blade with  HM addition 
Lame avec bordure en HM Ø250 
Sägeblatt mit Auftrag aus HM Ø250 
Sierra con pieza insertada de HM Ø250 

Kit cambio passo speciale 
Special pitch adapter kit 
Kit changement pas spécial 
Ausstattung zur Änderung der Teilung 
Kit recambio de paso especial 

A12 450M 

Battuta di arresto pneumatica 
Pneumatic piece stop 
Butée arràt pièce pneumatique 
Pneumatischer Endanschlag für Werkstück 
Tope de detención neumático de la pieza 

Battuta di arresto meccanica 
Mechanical piece stop 
Butée arràt pièce mécamique 
Mecanischer Endanschlag für Werkstück 
Tope de detención mecánico de la pieza 

Piano con rulli porta pezzo 
Bed with piece holder roller 
Plan avec rouleaux porte-pièce 
Rollentisch 
Plano con rodillo porta pieza 

A17 TA185 

A18 TA185 

A19 TA185 

A20 F9 

A23 450M-650M-750 

A24 
650A-750CN-F8 

F11TS-FCN3 

A21 TA185 

Fresa eccentrica HSS 
Eccentric HSS mill cutter  
Fraise excentrique en HSS 
Exzentrische HSS-Fräser 
Fresa excéntrica de HSS 

A22 450M-650M-750 



Distanziale per frese ad inserto 
Spacer for mill cutter 
Baguesa épaissées pour fraises 
Distanzstück  
Anillos distanciadores por fresas 

A31 

Fresa Ø200 con inserti in widia  
Ø200 mill cutter with HM insert 
Fraise Ø200 à insertion  
Einsatzfräsen Ø200 
Fresa de inserto Ø200 

A30/01 
A30/02 
A30/03 
A30/04 
A30/05 
A30/06 

Pinza mandrino per frese Ø6÷12 
Spindle clamp for Ø6÷12 mill cutters 
Pince mandrin pour des fraiser Ø6÷12 
Spindelspannfutter für Fräser Ø6÷12 
Pinza mandril para fresas Ø6÷12 

750CN-F9-F11TS 

Fresa in Widia integrale Ø6÷16 
Integral HM mill cutter Ø6÷16 
Fraise en HM intégrale Ø6÷16 
HM-Fräser Ø6÷16 
Fresa de HM integral Ø6÷16 

A26/01/02/03/04 

Fresa in Widia integrale Ø14 con sbavatore  
Integral HM mill cutter with deburring tool Ø14 
Fraise en HM intégrale avec ébarboir Ø14 
HM-Fräser mit Abgratwerkzeug Ø14 
Fresa de HM integral con desbarbador Ø14 

Punta in Widia 
HM drill 
Pointes en HM 
Bohrer aus HM 
Puntas de HM 

A25 

A28 

Fresa cilindrica in Widia integrale Ø6÷14 
Cylindrical integral HM mill cutter Ø6÷14 
Fraise cylindrique en HM intégrale Ø6÷14 
Walzenfräser Ø6÷14 
Fresa cilíndrica de HM integral Ø6÷14 

A27/01/02/03/04 

Inserto in Widia per frese 
HM knife for mill cutter 
Couteaux en HM pour fraises 
 Schabern aus HM 
Cuchilla de HM por fresas 

A29 F9-FCN3 

F9-F10 

F9-F10 

A32/01/02/03/04 F9-F10 

Fresa Ø200 con inserti in widia  
Ø200 mill cutter with fixed HM knives 
Fraise Ø200 avec couteaux fixes en HM 
Fräsen Ø200 mit HM GelötetSchabern 
Fresa Ø200 con cuchillas soldadas de HM 

A30/01/S 
A30/02/S 
A30/04/S 
A30/05/S 

F10 

650A-750CN-F8 
F11TS-FCN3 

650A-750CN-F11TS 

650A-750CN-F11TS 



Rasatore in Widia per frese  
Scribing knife for mill cutters 
Rasantes 
Schaberäder aus HM 
Precortadores de HM por fresas 

Fresa cilindrica in Widia 
Cylindrical HM mill cutter 
Fraise cylindrique en HM 
Walzenfräser aus HM 
Fresa cílindrica de HM 

Dima per incastro francese 
Template for french dovetails 
Pigne fix pour encastrement français 
Plantilla para encastre francés 
Kopierschablone für Französisch Zinken 

Dima per incastro francese 
Template for french dovetails 
Pigne fix pour encastrement français 
Plantilla para encastre francés 
Kopierschablone für Französisch Zinken 

A33 F9-F10 

A34 450M-650M 

A35 450M 

A36 650M 

Attrezzatura per la lavorazione dei pezzi piccoli  
Equipment to machine short pieces  
Groupe pour l’execution des pieces courtes 
einheit für die bearbeitung kurzer werkstücke 
Grupo para la elaboración de las piezas cortas 

Attrezzatura per la lavorazione dei frontali piccoli 
Vacuum equipment to machine short fronts 
Groupe du vide pour l’execution des frontales courtes 
Vakuumeinheit für die bearbeitung kurzer werkfront 
Grupo vacío para la elaboración de la parte delantera cortas  

A42 F10 

A43 F8 

Banco di lavoro L=1,66 mt 
Work bench L=1,66 m 
Banc de travail L=1,66 m 
Werkbank 1,66 m lang 
Mesa de trabajo mt.1,66 

A39 SP400 

Banco di lavoro L=0,86 mt 
Work bench L=0,86 m 
Banc de travail L=0,86 m 
Werkbank 0,86 m lang 
Mesa de trabajo mt.0,86 

Battuta di arresto pezzo meccanica 
Mechanical piece stop 
Buté arrêt pièce mécanique 
Mechanische Endanschläge 
Tope de detención mecánico 

A40 SP400 

A41 SP400 



Attrezzatura per la lavorazione dei pezzi piccoli 170-130 mm 
Vacuum equipment to machine short pieces 170-130 mm 
Groupe du vide pour l’execution des pieces courtes 170-130 mm 
Vakuumeinheit für die bearbeitung kurzer werkstücke 170-130 mm 
Grupo vacío para la elaboración de las piezas cortas 170-130 mm 

Serbatoio acqua 
Water tank 
Réservoir de l’eau 
Wasserbehälter 
Tanque de agua 

A44 ICM300 

Attrezzatura per la lavorazione dei pezzi piccoli 130-40 mm 
Vacuum equipment to machine short pieces 130-40 mm 
Groupe du vide pour l’execution des pieces courtes 130-40 mm 
Vakuumeinheit für die bearbeitung kurzer werkstücke 130-40 mm 
Grupo vacío para la elaboración de las piezas cortas 130-40 mm 

A45/02/03 F11TS 

A45/01 F11TS 

Unità espansione memoria 
Memory expansion unit 
Unité d’expansion memoire 
Speichererweiterungseinheit  
Unidad expansion memoria 

Software per lavorazione cava asse y e lavorazione antine 
Slot-machining y axis and wing-machining software 
Logiciel pour usinage sur axe y et usinage petites portes 
Software für die Bearbeitung der Nut auf der Y-Achse und die Bearbeitung der Türen  
Software para elaboracion ranura en eje y y elaboracion puertas 

A51 SCA1200 

A52 F11TS 

Gruppo vuoto 
Vacuum equipement 
Groupe du vide 
Vakuumaggregat  
Grupo vacío 

Fresa standard in diamante 
Diamond mill cutter 
Fraise en diamant 
Standard-Diamantfräser  
Fresa de diamante  

Fresa con sbavatore in diamante 
Diamond mill cutter with deburring tool 
Fraise en diamant avec ébarboir 
Fräser mit Diamant-Entgratwerkzeug  
Fresa de diamante con desbarbador  

A46 F11TS 

A47 650A-750CN-F8-F11TS 

A48 

Fresa cilindrica per passi speciali 
Special pitch cylindrical mill cutter 
Fraise cylindrique  pour pas spécial 
Zylinderfräser für Sonderabschnitte  
Fresa cílindrica por paso especial 

A49 450M -650M 

650A-750CN-F8-F11TS 



Attrezzatura per taglio inclinato 
Bevel cutting tool 
Outillage pour coupe inclinée 
Schrägschnitteinrichtung 
Equipo para corte inclinado 

Morse per pezzi con spessori maggiori di 15 mm 
Clamps for pieces with a thickness bigger than 15 mm 
Étaux pour pièces ayant des épaisseurs supérieures à 15 mm 
Schraubstöcke für Teile mit Stärke höher als 15 mm 
Prensas para piezas con espesores superiores a 15 mm 

Morse per pezzi con spessori inferiori a 6 mm 
Clamps for pieces with a thickness lower than 6 mm 
Étaux pour pièces ayant des épaisseurs inférieures à 6 mm 
Schraubstöcke für Teile mit Stärke niedriger als 6 mm 
Prensas para piezas con espesores inferiores a 6 mm 

Gruppo sbavatori (Incastro francese) 
Scraper group (french dovetails) 
Groupe ébarbeurs (encastrement français) 
Entgratersatz (Französisch Zinken) 
Grupo desbarbadores (encastre francés) 

A58 

Dima per maschio passante rettangolare 
Template for rectangular male through joint 
Gabarit pour l’emboîture mâle du passant rectangulaire 
Schablone für durchgehende rechteckige Zinken 
Patrón para encaje macho pasante rectangular 

Attrezzatura per la lavorazione dei frontali curvati 
Equipment for the machining of curved front pieces 
Groupe pour l’exécution des frontals courbés 
Agregat für die Bearbeitung von gebogenen vorderseitigen Stücke  
Grupo para la elaboración de las partes delanteras encorvadas  

A53 F11TS 

Attrezzatura per la lavorazione dei cassetti lunghi 
Equipment to machine long drawers 
Groupe pour l’exécution des tiroirs longs 
Agregat für die Bearbeitunglanger schubladen  
Grupo para la elaboración de los cajones largos 

A54 SCM1200 

Dima per maschio passante rettangolare 
Template for rectangular male through joint 
Gabarit pour l’emboîture mâle du passant rectangulaire 
Schablone für durchgehende rechteckige Zinken 
Patrón para encaje macho pasante rectangular 

A55 650-M 

A56 450-M 

Lettore di codice a barre 
Bar code scanner 
Lecteur de code à barres 
Strichcodeleser 

Lector de código de barras 

F11TS 

A59 F10 

A60 SBM1200 

A61 SBM1200 

A57 F11TS 



F11TS 

Gruppo sbavatori 
Scraper group 
Groupe ébarbeurs 
Entgratersatz 
Grupo desbarbadores 
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A62 F11TS 

Attrezzatura per la lavorazione dei frontali ad angolo 
Equipment for the machining of front drawers with 90° angle 
Outillage pour l’execution des tiroirs pour les angles a 90° 
Aggregat für die Bearbeitung von Schubladen für 90° Winkel 
Equipo para la elaboración de los cajones para los angulos de 90° 

A63 SBM1200 

A64 F9 

Spessore per telai bassi spessori 15÷30 mm 
Plate for machining 15÷30 mm thick door frames 
Claque pour le travail des bâtis de portes epaisseur 15÷30 mm 
Platte für rahmensbearbeitung 15÷30 mm 
Placha para el procesamiento de los armazónes porta espesor 15÷30 mm 

Morse per pezzi con altezza maggiore di 255 mm 
Clamps for pieces with a hight bigger than 255 mm 
Étaux pour pièces ayant une hauteur supérieures à 255 mm 
Schraubstöcke für Teile mit Höhe über 255 mm 
Prensas para piezas con altura superior a 255 mm 

A65 F11TS 

Attrezzatura per la lavorazione a disegno dei fianchi 
Equipment for the drawing machining of sides 
Outillage pour l’usinage au dessin des côtés 
Anlage zur Verarbeitung der Seiten nach Vorlage 
Equipo para el fresado personalizado de los lados 

A66 


